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EN
Diagram
01) On-off switch 
02) Sound effects & melody button
03) Sound effects button
04) Cash drawer button
05) Sound effects button
06) Total button (Sound effects 

button)
07) OFF button (Calculator)
08) All Clear/ON button (Calculator)
09) Clear button (Calculator)
10) Microphone
11) Credit card swipe 
12) Credit card 
13) 16 function buttons
14) LCD display
15) Handheld scanner  
16) Battery Compartment

FR
Schéma
01) Interrupteur marche-arrêt
02) Touche effets sonores et mélodie
03) Touche effets sonores
04) Touche tiroir-caisse
05) Touche effets sonores
06) Touche Total (Touche effets sonores)
07) Touche ARRÊT (OFF) 

(Calculatrice)
08) Touche tout effacer/MARCHE 

(ON) (Calculatrice)
09) Effacer (Calculatrice)
10) Microphone
11) Balayage de la carte de crédit
12) Carte de crédit
13) Touches 16 fonctions
14) Écran LCD
15) Scanner à main  
16) Compartiment à piles

DE
Diagramm
01) Ein/Aus-Schalter
02) Taste Soundeffekte und Melodie
03) Taste Soundeffekte
04) Taste Kassenschublade
05) Taste Soundeffekte
06) Taste GESAMT (Taste 

Soundeffekte)
07) Taste AUS (OFF) (Taschenrechner)
08) Taste Alle löschen/EIN (ON) 

(Taschenrechner)
09) Taste Löschen (Taschenrechner)
10) Mikrofon
11) Kreditkartenschlitz
12) Kreditkarte
13) Taste 16 Funktionen
14 ) LCD-Display
15) Handscanner  
16) Batteriefach

PL
Schemat
01) Przełącznik on/off (wł./wył.)
02) Efekty dźwiękowe i przycisk melodia
03) Przycisk efektów dźwiękowych
04) Przycisk szuflady kasowej
05) Przycisk efektów dźwiękowych
06) Przycisk “Ogółem” (Przycisk 

efektów dźwiękowych)
07) Przycisk OFF (WYŁ.) (Kalkulator)
08) Przycisk “Wykasuj wszystko”/ON (WŁ.) 

(Kalkulator)
09) Przycisk “Wykasuj” (Kalkulator)
10) Mikrofon
11) Slot do przeciągania karty 

kredytowej
12) Karta kredytowa
13) 16 przycisków funkcyjnych
14) Wyświetlacz LCD
15) Skaner ręczny  
16) Komora na baterie

RU
Рисунок
01) Выключатель питания
02) Кнопка звуковых эффектов и 

мелодия
03) Кнопка звуковых эффектов
04) Кнопка кассового аппарата
05) Кнопка звуковых эффектов
06) Кнопка суммы (Кнопка 

звуковых эффектов)
07) Кнопка ВЫКЛ (Калькулятор)
08) Кнопка Очистить/ВКЛ 

(Калькулятор)
09) Кнопка Очистить (Калькулятор)
10) Микрофон
11) Считыватель кредитных карт
12) Кредитная карта
13) Кнопка 16 функций
14) ЖК-дисплей
15) Ручной сканер  
16) Отсек для батарей

EE
Joonis
01) Sees-väljas lüliti
02) Heliefektide ja meloodia nupp
03) Heliefektide nupp
04) Sularaha sahtli nupp
05) Heliefektide nupp
06) Summa nupp (Heliefektide nupp)
07) VÄLJAS nupp (Kalkulaator)
08) Kõikide numbrite nullimise nupp / 

SEES nupp (Kalkulaator)
09) Nullimise nupp (Kalkulaator)
10) Mikrofon
11) Krediitkaardi lugeja
12) Krediitkaart
13) 16 funktsiooninupud
14) LCD-ekraan
15) Käsiskanner  
16) Patareipesa

IT
Diagramma
01) Interruttore On-off
02) Pulsante effetti sonori e melodia
03) Pulsante effetti sonori
04) Pulsante cassetto cassa
05) Pulsante effetti sonori
06) Pulsante Totale (Pulsante effetti 

sonori)
07) Pulsante OFF (Calcolatrice)
08) Pulsante Cancella tutto/ON 

(Calcolatrice)
09) Pulsante Cancella (Calcolatrice)
10) Microfono
11) Passaggio carta di credito
12) Carta di credito
13) 16 Pulsanti funzione
14) Display LCD
15) Scanner portatile  
16) Vano batterie

ES
Diagrama
01) Tecla de encender- apagar on-off
02) Tecla de efectos de sonido y de 

melodía
03) Tecla de efectos de sonido
04) Tecla del cajón de efectivo
05) Tecla de efectos de sonido
06) Tecla de Total (Tecla de efectos 

de sonido)
07) Tecla apagar OFF (Calculadora)
08) Tecla borrar todo/ON encender 

(Calculadora)
09) Tecla borrar (Calculadora)
10) Micrófono
11) Ranura de tarjeta de crédito
12) Tarjeta de crédito
13) Tecla 16 funciones
14) Pantalla LCD
15) Escáner de mano  
16) Compartimiento de las pilas

PT
Diagrama
01) Interruptor On-Off (ligar-desligar)
02) Botão de efeitos sonoros e melodia
03) Botão de efeitos sonoros
04) Botão da gaveta de dinheiro
05) Botão de efeitos sonoros
06) Botão Total (Botão de efeitos 

sonoros)
07) Botão OFF (desligar) (Calculadora)
08) Botão Limpar Tudo/ON (ligar) 

(Calculadora)
09) Botão de limpar (Calculadora)
10) Microfone
11) Ranhura para deslizar cartão de 

crédito
12) Cartão de crédito
13) 16 Botões de função
14) Display LCD
15) Leitor portátil  
16) Compartimento das pilhas
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RO
Diagramă
01) Comutator pornit-oprit
02) Buton pentru efecte sonore și 

melodie
03) Buton pentru efecte sonore
04) Buton sertar de numerar
05) Buton pentru efecte sonore
06) Buton Total (Buton pentru efecte 

sonore)
07) Buton OPRIT (Calculator)
08) Butonul Anulare tot/PORNIT 

(Calculator)
09) Butonul de anulare (Calculator)
10) Microfon
11) Slot pentru cardul de credit
12) Card de credit
13) 16 butoane funcționale
14) Afișaj LCD
15) Scaner portabil
16) Compartiment pentru baterii

HR
Dijagram
01) Prekidač za uključivanje i 

isključivanje
02) Gumb za zvučne efekte i melodiju
03) Gumb za zvučne efekte
04) Gumb za ladicu za novac
05) Gumb za zvučne efekte
06) Gumb za Ukupan zbroj (Gumb 

za zvučne efekte)
07) Gumb za isključivanje (Kalkulator)
08) Gumb za brisanje/uključivanje 

(Kalkulator)
09) Gumb za brisanje (Kalkulator)
10) Mikrofon
11) Očitavanje kreditne kartice
12) Kreditna kartica
13) 16 gumbi s funkcijama
14) LCD prikaz
15) Ručni skener
16) Odjeljak za baterije

SI
Pregled
01) Stikalo Vklop/Izklop
02) Gumb Zvočni učinki in melodija
03) Gumb Zvočni učinki
04) Gumb Blagajniški predal
05) Gumb Zvočni učinki
06) Gumb Skupna vsota (Gumb 

Zvočni učinki)
07) Gumb Izklop (Kalkulator)
08) Gumb Počisti vse/ Vklop 

(Kalkulator)
09) Gumb Počisti (Kalkulator)
10) Mikrofon
11) Reža terminala za kreditno 

kartico
12) Kreditna kartica
13) 16 funkcijskih gumbov
14) Zaslon LCD
15) Ročni optični čitalnik  
16) Predal za baterije

GR
Διάγραμμα
01) Διακόπτης on-off
02) Ηχητικά εφέ & κουμπί μελωδία
03) Κουμπί ηχητικών εφέ
04) Κουμπί συρταριού μετρητών
05) Κουμπί ηχητικών εφέ
06) Κουμπί Total (Κουμπί ηχητικών εφέ)
07) Κουμπί OFF (Αριθμομηχανή)
08) Εκκαθάριση όλων / Κουμπί ON 

(Αριθμομηχανή)
09) Κουμπί εκκαθάρισης (Αριθμομηχανή)
10) Μικρόφωνο
11) Σάρωση πιστωτικής κάρτας
12) Πιστωτική κάρτα
13) 16 κουμπιά λειτουργιών
14) Οθόνη LCD
15) Φορητός σαρωτής  
16) Θήκη μπαταρίας

CN
图示
01) 开关
02) 音效和乐曲按钮
03) 音效按钮
04) 钞票抽屉按钮
05) 音效按钮
06) 总计按钮 (音效按钮)
07) 关闭按钮 (计算器)
08) 清零/开启按钮 (计算器)
09) 清除按钮 (计算器)
10) 话筒
11) 刷卡机
12) 信用卡
13) 16个功能键
14) LCD显示屏
15) 手持扫描器
16) 电池舱

KR
도해
01) 전원 스위치
02) 소리 효과 및 음 버튼
03) 소리 효과 버튼
04) 금전함 버튼
05) 소리 효과 버튼
06) 총액 버튼 (소리 효과 버튼)
07) 끄기 버튼 (계산기)
08) 모두 삭제/켜기 버튼 (계산기)
09) 삭제 버튼 (계산기)
10) 마이크
11) 신용카드 스와이프
12) 신용카드
13) 16개 기능 버튼
14) LCD 디스플레이
15) 핸드 스캐너
16) 배터리함

BG
Диаграма
01) Превключвател Вкл.-Изкл.
02) Бутон за звукови ефекти & мелодия
03) Бутон за звукови ефекти
04) Бутон за чекмедже на касов 

апарат
05) Бутон за звукови ефекти
06) Бутон за общата сума (Бутон 

за звукови ефекти)
07) Бутон за изключване (Калкулатор)
08) Бутон за зануляване на Всичко/ 

Включване (Калкулатор)
09) Бутон за зануляване (Калкулатор)
10) Микрофон
11) Прокарване на кредитна карта
12) Кредитна карта
13) 16 Функционални бутони
14) LCD дисплей
15) Ръчен скенер
16) Отделение за батериите

NL
Afbeelding
01) Aan- uit-schakelaar
02) Geluidseffecten en melodie 

knop
03) Geluidseffecten knop
04) Kassalade knop
05) Geluidseffecten knop
06) Totaal knop (Geluidseffecten 

knop)
07) UIT knop (Rekenmachine)
08) Alles wissen/AAN knop 

(Rekenmachine)
09) Wissen knop (Rekenmachine)
10) Microfoon
11) Creditcard door sleuf halen
12) Creditcard
13) 16 functies knoppen
14) Lcd-display
15) Draagbare scanner  
16) Batterijvak

HU
Ábra
01) Be/Ki kapcsoló
02) Hanghatások és dallam gomb
03) Hanghatások gomb
04) Pénztároló fiók gomb
05) Hanghatások gomb
06) Total gomb (Hanghatások gomb)
07) OFF gomb (Számológép)
08) All Clear/ON gomb 

(Számológép)
09) Clear gomb (Számológép)
10) Mikrofon
11) Hitelkártya lehúzás
12) Hitelkártya
13) 16 funkciógomb
14) LCD kijelző
15) Kézi szkenner  
16) Elemtartó rekesz
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CZ
Obrázek
01) Přepínač Zap-Vyp
02) Tlačítko zvukového signálu a 

melodie
03) Tlačítko zvukového signálu
04) Tlačítko pokladní zásuvky
05) Tlačítko zvukového signálu
06) Tlačítko Celkem (Tlačítko 

zvukového signálu)
07) Tlačítko Vyp (Kalkulačka)
08) Tlačítko Smazat vše/ Zap 

(Kalkulačka)
09) Tlačítko Smazat (Kalkulačka)
10) Mikrofon
11) Čtečka kreditek
12) Kreditka
13) Klávesnice se 16 funkcemi
14) LCD displej
15) Ruční čtečka  
16) Bateriový prostor

SK
Obrázok
01) Prepínač Zap-Vyp
02) Tlačidlo zvukového signálu a 

melódie
03) Tlačidlo zvukového signálu
04) Tlačidlo pokladničnej zásuvky
05) Tlačidlo zvukového signálu
06) Tlačidlo Celkom (Tlačidlo 

zvukového signálu)
07) Tlačidlo Vyp (Kalkulačka)
08) Tlačidlo Zmazať všetko/ Zap 

(Kalkulačka)
09) Tlačidlo Zmazať (Kalkulačka)
10) Mikrofón
11) Čítačka kreditiek
12) Kreditka
13) Klávesnica so 16 funkciami
14) LCD displej
15) Ručná čítačka  
16) Batériový priestor

AR

ً

LT
Brėžinys
01) Įjungimo ir išjungimo jungiklis
02) Garso efektų ir melodijos 

mygtukas
03) Garso efektų mygtukas
04) Kasos stalčiaus mygtukas
05) Garso efektų mygtukas
06) Mygtukas „Iš viso“ (Garso efektų 

mygtukas)
07) „OFF“ (išjungimo) mygtukas 

(Skaičiuotuvas)
08) „All Clear“ (Išvalyti viską) / „ON“ 

(įjungimo) mygtukas 
(Skaičiuotuvas)

09) Išvalymo mygtukas 
(Skaičiuotuvas)

10) Mikrofonas
11) Mokėjimo kortelės nuskaitymas
12) Mokėjimo kortelė
13) 16 funkcijų mygtukai
14) LCD ekranas
15) Rankinis skaitytuvas
16) Baterijų skyrius

LV
Attēls
01) Ieslēgšanas un izslēgšanas 

slēdzis
02) Skaņas efektu un melodiju poga
03) Skaņas efektu poga
04) Kases atvilktnes poga
05) Skaņas efektu poga
06) Kopsummas poga (Skaņas 

efektu poga)
07) Izslēgšanas poga (Kalkulators)
08) Poga “dzēst visu/ieslēgt” 

(Kalkulators)
09) Poga “dzēst” (Kalkulators)
10) Mikrofons
11) Kredītkartes novilkšana
12) Kredītkarte
13) 16 funkciju pogas
14) LCD displejs
15) Rokas skeneris  
16) Bateriju nodalījums

TR
Diyagram
01) Açma kapama düğmesi
02) Ses efektleri ve melodi düğmesi
03) Ses efekti düğmesi
04) Nakit para çekmecesi düğmesi
05) Ses efekti düğmesi
06) Toplam düğmesi (Ses efekti 

düğmesi)
07) OFF (KAPALI) düğmesi (Hesap 

makinesi)
08) Tümünü Sil/ON (AÇIK) düğmesi 

(Hesap makinesi)
09) Sil düğmesi (Hesap makinesi)
10) Mikrofon
11) Kredi kartı yuvası
12) Kredi kartı
13) 16 fonksiyon düğmeleri
14) LCD ekran
15) El tipi barkod okuyucusu  
16) Pil bölmesi

رسم بیاني 
01) مفتاح التشغیل-الإیقاف 

02) زر المؤثرات الصوتیة والنغمات 
03) زر المؤثرات الصوتیة

04) زر درج النقود
05) زر المؤثرات الصوتیة

06) زر Total (الإجمالي) (زر المؤثرات الصوتیة)
07) زر OFF (إیقاف) (آلة حاسبة)

08) زر All Clear/ON (جاھز/تشغیل) (آلة حاسبة) 
09) زر Clear (محو) (آلة حاسبة)

10) المیكروفون
11) موضع تمریر بطاقة الائتمان

12) بطاقة الائتمان
13) 16 زرا للوظائف

LCD 14) شاشة عرض
15) الماسح الضوئي المحمول

16) حجرة البطاریة
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Adult assembly requirements
Caution! To ensure your child’s safety, this product must be assembled by an adult.
How to play
• Use function buttons to add, subtract, multiply or divide the digits like a real calculator.
• Press and hold mic key to speak into microphone.
• Press button on scanner to hear beeping sound.   
• Swipe credit card to hear sound effects.
Automatic shut-off: To preserve battery life, the toy will turn off automatically after 6 minutes for Part D (include 
LCD display) and 3 minutes for Part E (include microphone and scanner) when not in use. To wake-up the toy, 
press AC/ON button.

EN

Assemblage par un adulte exigé
Attention ! Afin d’assurer la sécurité de l’enfant, ce produit doit être assemblé par un adulte.
Comment jouer
• Utilise les touches de fonction pour ajouter, soustraire, multiplier ou diviser les chiffres comme une vraie calculatrice.
• Maintien la touche PTT enfoncée, puis parles dans le microphone.
• Appuie sur le touche du scanner pour entendre un bip.   
• Fais glisser la carte de crédit pour entendre les effets sonores.
Arrêt automatique : Pour préserver la durée de vie de la batterie, le jouet s'éteint automatiquement après 6 
minutes pour la partie D (avec écran LCD) et après 3 minutes pour la partie E (avec microphone et scanner) 
lorsqu'il n'est pas utilisé. Pour réveiller le jouet, appuie sur le touche AC/ON.

FR

Aufbau des Spielzeugs durch einen Erwachsenen erforderlich
Vorsicht! Um die Sicherheit Ihres Kindes zu gewährleisten, muss dieses Produkt von einem Erwachsenen 
aufgebaut werden.
So wird gespielt
• Verwende die Funktionstasten, um die Ziffern wie ein echter Rechner hinzuzufügen, zu subtrahieren, zu 

multiplizieren oder zu teilen.
• Halte die Mikrofontaste gedrückt, um in das Mikrofon zu sprechen.
• Drücke die Taste am Scanner, um einen Signalton zu hören.   
• Ziehe die Kreditkarte durch, um Geräuscheffekte zu hören. 
Automatisches Ausschalten: Um die Akkulaufzeit zu verlängern, schaltet sich das Produkt nach 6 Minuten für 
Teil D (mit LCD-Anzeige) und nach 3 Minuten für Teil E (einschließlich Mikrofon und Scanner) automatisch aus, 
wenn es nicht verwendet wird. Um das Produkt zu wecken, drücke die AC/ON-Taste.

DE

Requisiti di montaggio
Attenzione! Per garantire la sicurezza del bambino, affidare il montaggio del giocattolo a un adulto.
Come giocare
• Usa i pulsanti funzione per aggiungere, sottrarre, moltiplicare o dividere le cifre come una vera calcolatrice.
• Tieni premuto il tasto Mic per parlare nel microfono.
• Premi il pulsante sullo scanner per sentire il segnale acustico.   
• Passa la carta di credito per sentire effetti sonori.
Spegnimento automatico: Per preservare la durata della batteria, il giocattolo si spegne automaticamente dopo 
6 minuti per la Parte D (incluso display LCD) e dopo 3 minuti per la Parte E (inclusi microfono e scanner) quando 
non è in uso. Per attivare il giocattolo, premi il pulsante AC/ON.

IT

Debe ser montado por un adulto
¡Precaución! Para garantizar la seguridad del niño, este producto debe ser montado por un adulto.
Cómo jugar
• Utiliza teclas de función para sumar, restar, multiplicar o dividir los dígitos como una calculadora real.
• Pulsa y mantén pulsada la tecla de micrófono para hablar en el micrófono.
• Pulsa la tecla en el escáner para escuchar un pitido.   
• Desliza la tarjeta de crédito para escuchar efectos de sonido.
Apagado automático: Para preservar la duración de la batería, el juguete se apagará automáticamente después 
de 6 minutos para la Parte D (incluye pantalla LCD) y 3 minutos para la Parte E (incluye micrófono y escáner) 
cuando no esté en uso. Para despertar el juguete, pulsa la tecla AC/ON.

ES
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Exigências de montagem por um adulto
Cuidado! A fim de garantir a segurança do seu filho, este produto deve ser montado por um adulto.
Como brincar
• Usar os botões de funções para adicionar, subtrair, multiplicar ou dividir os dígitos, como uma verdadeira calculadora.
• Manter o botão de mic premido para falar ao microfone.
• Premir o botão no leitor para ouvir o som de bip.   
• Deslizar o cartão de crédito para ouvir efeitos sonoros.
Desligar automático: Para preservar a vida útil da pilha, o brinquedo irá desligar-se automaticamente após 6 
minutos, para a Parte D (inclui o display LCD) e 3 minutos para a Parte E (inclui microfone e leitor) se não estiver 
a ser usado. Para ativar o brinquedo, premir o botão AC/ON.

PT

Wymagany montaż przez osobę dorosłą
Uwaga! Celem zagwarantowania bezpieczeństwa twojemu dziecku montaż produktu może przeprowadzić 
wyłącznie osoba dorosła.
Sposób grania
• Użyj przycisków funkcyjnych, aby dodawać, odejmować, mnożyć lub dzielić cyfry jak na prawdziwym kalkulatorze.
• Naciśnij i przytrzymaj przycisk mikrofonu, aby mówić do mikrofonu.
• Naciśnij przycisk na skanerze, aby usłyszeć sygnał dźwiękowy.  
• Przeciągnij kartę kredytową, aby usłyszeć efekty dźwiękowe. 
Automatyczne wyłączanie: Aby zachować żywotność baterii, zabawka wyłączy się automatycznie po 6 
minutach w przypadku części D (zawiera wyświetlacz LCD) i 3 minutach w przypadku części E (zawiera 
mikrofon i skaner), gdy nie jest używana. Aby włączyć zabawkę, naciśnij przycisk AC/ON.

PL

Инструкция по сборке для взрослых
Внимание! В целях безопасности Вашего ребёнка игрушку должны собирать взрослые.
Как играть
• Используйте кнопки функций, чтобы складывать, вычитать, умножать или делить числа, как на 

настоящем калькуляторе.
• Нажмите и удерживайте клавишу микрофона, чтобы говорить в микрофон.
• Нажмите кнопку на сканере и услышите звуковой сигнал.   
• Проведите кредитную карту, чтобы услышать звуковые эффекты.
Автоматическое выключение: Для экономии заряда батареи игрушка автоматически выключается через 
6 минут в Части D (включая ЖК-дисплей) и через 3 минуты в Части E (включая микрофон и сканер), когда 
она не используется. Чтобы разбудить игрушку, нажмите кнопку Питание/ВКЛ (AC/ON).

RU

Kokkupaneku nõuded täiskasvanule
Tähelepanu! Lapse ohutuse tagamiseks peab selle mänguasja kokku panema täiskasvanu.
Kuidas mängida
• Kasutage funktsiooninuppusid numbrite liitmiseks, lahutamiseks, korrutamiseks või jagamiseks nagu päris kalkulaatorit.
• Mikrofoni sisse rääkimiseks vajutage ja hoidke mikrofoni klahvi.
• Helisignaali kuulamiseks vajutage skanneri nuppu.  
• Heliefektide kuulamiseks tõmmake krediitkaart läbi.
Automaatne väljalülitamine: Kui mänguasja ei kasutata, siis lülitub mänguasi aku säästmiseks automaatselt 
välja 6 minuti pärast, D-osa puhul (kaasa arvatud LCD-ekraan) ja 3 minuti pärast, E-osa puhul (kaasa arvatud 
mikrofon ja skanner). Mänguasja äratamiseks vajutage nuppu AC/ON.

EE

Изисквания за сглобяване от възрастен
Внимание! За да се гарантира безопасността на вашето дете, продуктът трябва да се сглоби от възрастен.
Как се играе
• Използвайте функционалните бутони за събиране, изваждане, умножаване или делене на числата като истински калкулатор.
• Натиснете и задръжте бутона за микрофон, за да говорите на микрофона.
• Натиснете бутона на скенера, за да чуете бипкащ звук.  
• Прокарайте кредитната карта, за да чуете звукови ефекти.
Автоматично изключване: За да се съхрани живота на батерията, играчката ще се изключи автоматично 
след 6 минути за Част D (включително LCD дисплей) и след 3 минути за Част Е (включително микрофон и 
скенер), когато не се използва. За да реактивирате играчката, натиснете бутона AC/ON.

Автоматично изключване:

BGBG
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Montage door een volwassene is vereist
Opgelet! Om de veiligheid van uw kind te verzekeren moet dit product door een volwassene gemonteerd worden.
Hoe te spelen
• Gebruik de functieknoppen om de cijfers op te tellen, af te trekken, te vermenigvuldigen of te delen zoals bij een 

echte rekenmachine.
• Houd de microfoontoets ingedrukt om in de microfoon te praten.
• Druk op de knop op de scanner om een piepgeluid te horen.   
• Haal de creditcard door de sleuf om geluidseffecten te horen.
Automatisch uitschakelen: Om de batterij langer te kunnen gebruiken, schakelt het speelgoed automatisch uit 
na 6 minuten voor deel D (inclusief lcd-display) en 3 minuten voor deel E (inclusief microfoon en scanner) 
wanneer deze niet in gebruik zijn. Om het speelgoed weer in te schakelen, druk je op de AC/ON-knop.

NL

Felnőtt ember szerelje össze
Figyelem! A gyermek biztonsága érdekében a terméket csak felnőtt szerelje össze. 
Hogyan kell játszani
• Használja a funkciógombokat a számjegyek összeadásához, kivonásához, szorzásához vagy osztásához, mint 

egy igazi számológép.
• Nyomja meg és tartsa lenyomva a mikrofon gombot, hogy a mikrofonba beszéljen.
• Nyomja meg a szkenner gombját a sípoló hang hallásához.   
• Húzza le a hitelkártyát a hanghatások hallgatásához. 
Automatikus kikapcsolás: Az akkumulátor élettartamának megőrzése érdekében a játék automatikusan 
kikapcsol 6 perc után a D rész (LCD kijelzőt is beleértve) és 3 perc után az E rész (mikrofont és szkennert is 
beleértve) esetében, ha nincs használatban. A játék felébresztéséhez nyomja meg az AC/ON gombot.

HU

Απαιτείται ενήλικας για την συναρμολόγηση
Προσοχή! Για να εξασφαλίσετε την ασφάλεια του παιδιού σας, αυτό το προϊόν πρέπει να συναρμολογηθεί από 
ενήλικα. 
Πώς παίζεται
• Χρησιμοποιήστε κουμπιά λειτουργιών για να προσθέσετε, να αφαιρέσετε, να πολλαπλασιάσετε ή να διαιρέσετε 

τα ψηφία όπως σε μια πραγματική αριθμομηχανή.
• Πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο μικροφώνου για να μιλήσετε στο μικρόφωνο.
• Πατήστε το κουμπί στο σαρωτή για να ακούσετε τον ήχο μπιπ.
• Σύρετε την πιστωτική κάρτα για να ακούσετε ηχητικά εφέ.
Αυτόματη απενεργοποίηση: Για να διατηρηθεί η διάρκεια ζωής της μπαταρίας, το παιχνίδι θα απενεργοποιείται 
αυτόματα μετά από 6 λεπτά για το μέρος D (περιλαμβάνει οθόνη LCD) και 3 λεπτά για το μέρος Ε (περιλαμβάνει 
μικρόφωνο και σαρωτή) όταν δεν χρησιμοποιείται. Για να ξεκινήσετε το παιχνίδι, πατήστε το κουμπί AC/ON.

GR

成年人组装要求
注意！为确保孩子的安全，本产品的组装须由成年人完成。
玩法说明
• 使用功能键像真正的计算器一样加、减、乘、除数字。
• 长按话筒键，通过话筒说话。
• 按下扫描器按钮，播放扫描器音效。
• 刷卡可听到相应音效。
自动关闭：为保护电池寿命，玩具将在停止使用6分钟后自动关闭D部分（包括LCD显示屏）电源，在停止使用3分钟
后自动关闭E部分（包括话筒和扫描器）电源。按下清零/开启按钮，即可唤醒玩具。

CN

어른이 조립해야 함
주의! 아이의 안전을 위해 이 제품은 어른이 조립해야 합니다.

놀이 방법
• 기능 버튼을 사용하여 실제 계산기처럼 숫자를 더하거나 빼거나 곱하거나 나눕니다.
• 마이크 키를 길게 눌러 마이크에 말합니다.
• 스캐너 버튼을 누르면 삐 소리가 나옵니다.
• 신용카드를 스와이프하면 소리 효과가 나옵니다.

자동 종료: 배터리 수명을 보존할 수 있도록 사용하지 않을 때는 D 부분(LCD 디스플레이 포함)의 경우 6분, E 부분(마이크 및 
스캐너 포함)의 경우 3분 후에 자동으로 꺼집니다. 절전 모드를 해체하려면 모두 삭제/켜기 버튼을 누르세요.

KR
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Se recomandă ca asamblarea să fie efectuată de către un adult
Atenție! Pentru siguranța copilului dvs., acest produs trebuie asamblat de către un adult.
Cum să vă jucați
• Utilizați butoanele funcționale pentru a adăuga, scădea, înmulți sau împărți cifrele ca un calculator real.
• Țineți apăsată tasta microfon pentru a vorbi în microfon.
• Apăsați butonul de pe scaner pentru a auzi un bip.
• Glisați cardul de credit pentru a auzi efecte sonore.
Oprire automată: Pentru a menține durata de viață a bateriei, jucăria se va opri automat după 6 minute pentru 
partea D (include afișaj LCD) și 3 minute pentru partea E (inclusiv microfon și scaner) când nu este în funcțiune. 
Pentru a porni jucăria, apăsați butonul AC/PORNIT.

RO

Proizvod treba sastaviti odrasla osoba
Oprez! Za sigurnost djeteta, proizvod mora sastaviti odrasla osoba!
Način igranja
• Koristite gumbe s funkcijama za dodavanje, oduzimanje, množenje ili dijeljenje brojeva na pravom kalkulatoru.
• Pritisnite i držite gumb za mikrofon za govorenje u mikrofon.
• Držite gumb na skeneru da čujete zvučni signal.   
• Provucite kreditnu karticu da čujete zvučne efekte.
Automatsko isključivanje: Kako bi se sačuvala baterija, igračka će se automatski isključiti nakon 6 minuta za 
Dio D (uključujući LCD prikaz) i 3 minute za Dio E (uključujući mikrofon i skener) kada se ne koristi. Za 
uključivanje igračke, pritisnite gumb AC/ON.

HR

Izdelek naj sestavi odrasla oseba
Previdno! Za zagotavljanje otrokove varnosti mora izdelek sestaviti odrasla oseba!
Kako se igrati
• Funkcijske gumbe lahko tako kot pri pravemu kalkulatorju uporabite za seštevanje, odštevanje, množenje ali 

deljenje številk.
• Če želite govoriti v mikrofon, pritisnite in pridržite tipko za mikrofon.
• Za piskanje pritisnite gumb na optičnem čitalniku.   
• Kreditno kartico potegnite skozi režo terminala in poslušajte zvočne učinke.
Samodejni izklop: Zaradi ohranjanja življenjske dobe baterije se del D (vključno z zaslonom LCD) samodejno 
izklopi po 6 minutah nedelovanja, del E (vključno z mikrofonom in skenerjem) pa po 3 minutah nedelovanja. Če 
želite igračo ponovno vklopiti, pritisnite gumb AC/VKLOP.

SI

Reikalavimas surinkti suaugusiam
Dėmesio! Siekiant užtikrinti vaiko saugumą, žaislą turi surinkti suaugęs asmuo.
Kaip žaisti
• Naudokite funkcijų mygtukus skaitmenims sudėti, atimti, dauginti ar dalyti kaip tikrame skaičiuotuve.
• Paspauskite ir palaikykite mikrofono mygtuką, kad galėtumėte kalbėti į mikrofoną.
• Paspauskite skaitytuvo mygtuką, kad išgirstumėte pyptelėjimą.
• Perbraukite kredito kortelę, kad išgirstumėte garso efektus.
Automatinis išsijungimas: Siekiant taupyti baterijos energiją, nenaudojamas žaislas automatiškai išsijungs po 6 
minučių D dalyje (įskaitant LCD ekraną) ir 3 minučių E dalyje (įskaitant mikrofoną ir skaitytuvą). Norėdami 
pažadinti žaislą, paspauskite „AC/ON“ mygtuką.

LT

Uzstādīšanas prasības
Uzmanību! Lai nodrošinātu jūsu bērna drošību, izstrādājuma uzstādīšana jāveic pieaugušajam. 
Rotaļlietas lietošana
• Izmantojiet funkciju pogas, lai pieskaitītu, atņemtu, reizinātu vai dalītu ciparus kā ar īstu kalkulatoru.
• Lai runātu mikrofonā, nospiediet un pieturiet mikrofona pogu.
• Nospiežot skenera pogu, var dzirdēt pīkstiena skaņu.   
• Novelkot kredītkarti, var dzirdēt skaņas efektus. 
Automātiska izslēgšanās: Lai taupītu akumulatora darbības laiku, rotaļlietas D daļa (ieskaitot LCD displeju) 
automātiski izslēdzas pēc 6 minūtēm neaktivitātes un pēc 3 minūtēm neaktivitātes — E daļa (ieskaitot mikrofonu 
un skeneri). Lai aktivizētu rotaļlietu, nospiediet pogu “AC/ON”.

LV
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Yetişkin montaj gereksinimleri
Dikkat! Çocuğunuzun güvenliğini sağlamak için bu ürün bir yetişkin tarafından monte edilmelidir.
Nasıl oynanır
• Gerçek bir hesap makinesi gibi sayıları toplamak, çıkarmak, çarpmak veya bölmek için fonksiyon düğmelerini 

kullanın.
• Mikrofona konuşmak için mikrofon düğmesini basılı tutun.
• Bip sesini duymak için okuyucu üzerindeki düğmeye basın.   
• Ses efektleri duymak için kredi kartını geçirin.
Otomatik kapanma: Pil ömrünü korumak amacıyla oyuncak kullanılmadığında D bölümünü (LCD ekran dahil) 6 
dakika ve E bölümünü (mikrofon ve okuyucu) 3 dakika sonra otomatik kapatır. Oyuncağı uyandırmak için AC/ON 
düğmesine basın.

TR

Vyžaduje se sestavení dospělou osobou
Upozornění! Pro zajištění bezpečí dítěte je vyžadováno sestavení hračky dospělou osobou. 
Jak si hrát
• Použij tlačítka funkcí za účelem připočtení, odečtení, násobení či dělení částky jako u běžné kalkulačky.
• Stiskni a podrž tlačítko mikrofonu, abys mohl(a) do mikrofonu mluvit.
• Stiskni tlačítko na ruční čtečce a uslyšíš pípnutí.
• Přejeď po štěrbině kreditkou a uslyšíš zvukový signál.
Automatické vypínání: Abys mohl(a) šetřit baterii, produkt, který není zrovna používán, se po 6 minutách 
automaticky vypne u části D (včetně LCD displeje) a po 3 minutách u části E (včetně mikrofonu a čtečky). Abys 
jej znovu spustil(a), stiskni tlačítko Smazat vše/Zap.

CZ

Vyžadované zostavenie dospelou osobou
Upozornenie! Aby bola zaistená bezpečnosť vášho dieťaťa, musí tento výrobok zostaviť dospelá osoba.
Ako sa hrať
• Použij tlačidlá funkcií za účelom pripočítania, odčítania, násobenia či delenia čiastky ako u bežnej kalkulačky.
• Stlač a podrž tlačidlo mikrofónu, abys mohol (mohla) do mikrofónu mluviť.
• Stlač tlačidlo na ručnej čítačke a budeš počuť pípnutie.
• Prejdi kreditkou krz štrbinu a budeš počuť zvukový efekt.
Automatické vypínanie: Abys mohol (mohla) šetriť batériu, produkt, ktorý nie je práve používaný, sa po 6 
minútach automaticky vypne u časti D (vrátene LCD displeja) a po 3 minútach u časti E (vrátane mikrofónu a 
čítačky). Abys ho znovu spustil(a), stlač tlačidlo Zmazať vše/Zap.

متطلبات التجمیع عن طریق البالغین
تنویھ: لضمان سلامة طفلك، یجب أن یتم تجمیع ھذا المنتج بواسطة شخص بالغ. 

كیفیة اللعب
• استخدم أزرار الوظائف لتنفیذ عملیات الجمع أو الطرح أو الضرب أو القسمة للأرقام مثل الحاسبة الحقیقیة.

• اضغط على مفتاح المیكروفون مع التثبیت للتحدث في المیكروفون.
• اضغ على الزر الموجود في الماسح الضوئي لسماع صوت تنبیھ.   

• مرر بطاقة الائتمان لتسمع المؤثرات الصوتیة.

الإیقاف التلقائي: للمحافظة على عمر البطاریة، تقوم اللعبة بإیقاف التشغیل تلقائیًا عند عدم الاستخدام بعد 6 دقائق الجزء D (یشمل شاشة 
العرض LCD) وبعد 3 دقائق الجزء E (یشمل المیكروفون والماسح الضوئي). لإخراج اللعبة من وضع السبات، اضغط على زر 

AC/ON (جاھز/التشغیل).

SK
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